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Ими ӄоԓәӽ панә Аӈәл

Әймәта ԓатнә Ими ӄоԓәӽ панә Аӈәл вăԓԓәӽән. Ԓин 
рак вӓрӽән. Ими  ӄоԓәӽнә рак тйәм пут нӄ њăԓи. Аӈәл, 
панә, рак ӄнты ӄрәм. Әнтә ԓиԓ, раки анәӽат кӱ умты. 
Ими ӄоԓәӽ йәӽиԓәԓ:

– Сәсар, ма нӱӈат пупийа мыәԓәм. Ԓӱвә пупинә 
прԓө.

Ими ӄоԓәӽ пупийа мән панә йастәԓ:
– Пупәли, мәна, Аӈәл прэ.
– Аӈәл мӱват прԓи?
– Вәс ԓӱв рак ӄнты ӄрәм.
Мэмәли Аӈәл пртә киәԓ әнтэм, Аӈәл пртаӽә әнтә 

мән.
– Сәсар, пупи, лӓӈкәт-йăвԓәтнам мәнԓәм. Ԓӱвә ԓәӽнә 

ыԓә љакԓө.
Ими ӄоԓәӽ лӓӈкәт-йăвԓәтнам лэкәњаӽԓәтәӽ панә 

ԓәӽат пирт:
– Лӓӈкәт-йăвԓәт, пупи ыԓә љикиттын.
– Пупи мӱват љакԓи?
– Вәс Аӈәл әнтә прәԓ.
– Өс Аӈәл мӱват прԓи?
– Аӈәл рак ӄнты ӄрәм.
Лӓӈкәт-йăвԓәт каԓәӽәт, пупи ыԓә љактаӽә әнтә 

мәнәт.
– Сәсар, лӓӈкәт-йăвԓәт, найнә ԓӱвә нәӈ ԓиԓөтәӽ.
Ими ӄоԓәӽ найнам мән.
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– Найәлэм, ӄănа, лӓӈкәт-йăвԓәт ԓивита.
– Лӓӈкәт-йăвԓәт мӱват ԓиԓат?
– Ԓәӽ пупи әнтә љакԓәт.
– Пупи мӱват љакԓи?
– Аӈәл әнтә прәԓ.
– Өс Аӈәл мӱват прԓи?
– Аӈәл рак ӄнты ӄрәм.
Найәли каԓәӽ, лӓӈкәт-йăвԓәт ԓитаӽә әнтә мән.
– Сәсар, сăԓтаӈ йәӈкәп твнам  мәнԓәм. Ԓӱвә ԓӱвнә 

ыԓә ӄпәтԓө.

Ими ӄоԓәӽ сăԓтаӈ йәӈкәп тва мән. Nу тв ԓӱвнә 
ирты:

– Сăԓтаӈ йәӈкәп тв, мәна панә найәԓи ӄптэ.
– Най мӱват ӄпәтԓиԓ?
– Ԓӱв лӓӈкәт-йăвԓәт әнтә ԓиԓ.
– Лӓӈкәт-йăвԓәт мӱват ԓиԓат?
– Ԓәӽ пупи әнтә љакԓәт.
– Пупи мӱват љакԓи?
– Аӈәл әнтә прәԓ.
– Өс Аӈәл мӱват прԓи?
– Аӈәл рак ӄнты ӄрәм.
Сăԓтаӈ йәнкәп тв ка әнтә тăйаԓ, най ӄпәттаӽә  

әнтә мән.
– Сәсар, сăԓтаӈ йәӈкәп твам, ма мӓс тәӽә воӽԓәм. 

Ԓӱвә мӓснә тәрмат нӄ йэњnԓө.
Ими ӄоԓәӽ мӓснам мән панә партԓәтәӽ:
– Мӓс, ӄănа, сăԓтаӈ йәӈкәп тв нӄ йињnэ.
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– Сăԓтаӈ йәӈкәп твәли мӱват нӄ йэњnԓи?
– Най әнтә ӄпәтԓәтәӽ.
– Найәли мӱват ӄпәтԓи?
– Ԓӱв лӓӈкәт-йăвԓәт әнтә ԓиԓ.
– Лӓӈкәт-йăвԓәлит мӱват ԓиԓат?
– Ԓәӽ пупи әнтә љакԓәт.
– Пупәли мӱват љакԓи?
– Аӈәл әнтә прәԓ.
– Өс Аӈәл мӱват прԓи?
– Аӈәл рак ӄнты ӄрәм.
Мӓс сăԓтаӈ йәӈкәп тви йәӈк йэњәnnә киәԓ әнтэм 

панә твәнә әнтә йәӽ.
– Сәсар, мӓсам, ма нӱӈат сотпәӈ кӧәӽа ӱккә 

сӓвәртаӽә партԓәм.
Ими  ӄоԓәӽлиӈки сотпәӈ кӧәӽнам өс nэт нӱрәӽтәӽ.
– Сотпәӈ кӧәӽ, мәна панә мӓс кӧтԓаԓ-кӱрԓаԓ иԓә 

сәӽриԓа.
– Мӓсәли кӧтԓаԓ-кӱрԓаԓ мӱват иԓә сӓвәрԓат?
– Вәс мӓснә сăԓтаӈ йәӈкәп тв нӄ әнтә йэњnԓи.
– Сăԓтаӈ йәӈкәп тв мӱват нӄ йэњnԓи?
– Най әнтә ӄпәтԓәтәӽ.
– Най мӱват ӄпәтԓи? 
– Ԓӱв лӓӈкәт-йăвԓәт әнтә ԓиԓ.
– Лӓӈкәт-йăвԓәт мӱват ԓиԓат?
– Ԓәӽ пупи әнтә љакԓәт.
– Пупи мӱват љакԓи?
– Аӈәл әнтә прәԓ.
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– Өс Аӈәл мӱват прԓи?
– Аӈәл рак ӄнты ӄрәм.
Nу ԓатнә сотпәӈ кӧәӽ вăсэӄинт, nи ӄырәмтәӽ мӓс 

кӧт-кӱр сӓвәртаӽә. Мӓс тәт ӄырәмтәӽ сăԓтаӈ йәӈкәп тв 
нӄ йэњnnаӽә. Сăԓтаӈ  йәӈкәп тв nэт ӄырәмтәӽ, най 
ыԓә ӄпәттаӽә. Най тт ӄырәмтәӽ лӓӈкәт-йăвԓәт ԓитаӽә. 
Лӓӈкәт-йăвԓәт панә ӄырәмтәт пупи љактаӽә. Пупи 
твәнам ӄырәмтәӽ Аӈәл пәӈиԓтәтаӽә. Аӈәл ӄырәм тәӽ 
сорӽа рак ӄн  њэлитаӽә.
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Тётушкин племянник
Однажды живут Тётушкин племянник и его друг 

по имени Ангыл. Сварили они соломат1. Тётушкин 
племянник почти всю кашу из котелка съел. За это  
Ангыл на него обиделся. Не хочет кушать, хотя к нему 
тарелку с остатками каши пододвинули. Тётушкин  
племянник говорит:

– Ну вот, пожалуюсь я на тебя медведю. Пусть мед-
ведь покусает тебя.

Тётушкин племянник идет к медведю и обращается  
к нему с просьбой:

– Медведюшка, иди, Ангыла покусай.
– За что покусать Ангыла?
– Да он обиделся, что мало ему каши досталось.
Медведь не хочет этого делать, не пошёл он нападать 

на Ангыла.
– Погоди, медведь, пойду-ка я к лукам-стрелам.  

Пусть они застрелят тебя.
Тётушкин племянник ковыляет к лукам-стрелам  

и просит их:
– Луки-стрелы, застрелите медведя.
– А зачем нам стрелять в него?
– А он не желает кусать Ангыла.
– А зачем медведю это делать?
– Ангыл обиделся, что ему мало каши досталось.
Луки-стрелы не хотят, не пошли стрелять в медведя.
– Погодите, луки-стрелы, пусть вас тогда огонь  

сожжёт.

1 Соломат –  жидкая каша из муки или крупы, приготовленная на бульоне.
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Тётушкин племянник отправился к огню.
– Огонёк мой, пожалуйста, сожги луки-стрелы.
– Зачем мне это делать?
– Луки-стрелы не желают стрелять в медведя.
– Зачем стрелять в медведя?
– Он не хочет Ангыла кусать.
– А зачем его кусать?
– Ангыл не хочет доедать остатки каши.
И у огня нет желания [мстить], не отправился он  

луки-стрелы наказывать.
 – Ну, обращусь за помощью к лесному озеру с солё-

ной водой. Пусть оно тебя погасит.
Тётушкин племянник идет к берегу лесного озера  

с солёной водой. Стал упрашивать его:
– Лесное озеро с солёной водой, иди и потуши огонь.
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– Зачем мне это делать?

– Он не желает луки-стрелы сжигать.

– Зачем их сжигать?

– Они в медведя не желают стрелять.

– Зачем в медведя стрелять?

– Он Ангыла не желает покусать.

– А зачем Ангыла кусать?

– Ангыл не хочет доедать остатки каши.

Лесное озеро с солёной водой не желает [мстить],  

тушить огонь отказалось.

– Погоди, моё лесное озеро с солёной водой, я сейчас 

позову сюда корову. Пусть корова тебя выпьет до дна.

Тётушкин племянник направился к корове, что  

паслась на берегу лесного озера с солёной водой, и про-

сит её:

– Коровушка, ну-ка, выпей лесное озеро с солёной  

водой до дна.

– Зачем мне надо это делать?

– Озеро не желает огонь тушить.

– Зачем понадобилось тушить огонь?

– Он не желает луки-стрелы дотла сжигать.

– Зачем этих бедняжек сжигать?

– Они не желают стрелять в медведя.

– Зачем в медведя стрелять?

– Он не желает покусать Ангыла.
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– Зачем этого мальчика кусать?
– Ангыл не хочет доедать остатки каши.
И корова не желает выпить до дна лесное озерцо  

с солёной водой, не стала она потакать желаниям  
Тётушкиного племянника.

– Ну, погоди, коровушка, я попрошу, чтобы нож  
с ножнами тебя на куски разрубил.
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Тётушкин племянник сейчас же побежал к ножу.
– Ножик в ножнах, ступай и ноги коровы поруби.
– Зачем мне это делать?
– Корова не желает выпить до дна лесное озеро  

с солёной водой.
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– Зачем ей надо выпить это озеро?
– Оно не желает потушить огонь.
– Зачем понадобилось тушить огонь?
– Он не желает сжигать луки-стрелы.
– Зачем понадобилось сжигать их?
– Луки-стрелы не желают в медведя стрелять.
– Зачем понадобилось в медведя стрелять?
– Он не желает покусать Ангыла.
– Зачем понадобилось кусать этого мальчика?
– Ангыл обиделся, что ему досталось мало каши.  

Не хочет он доедать остатки.
И тогда ножик вскинулся, подскочил и начал махать 

перед ногами коровы. Корова встрепенулась и приня-
лась пить воду из лесного озера. Лесное озеро с солё-
ной водой взволновалось и начало тушить огонь. Огонь 
вспыхнул и принялся луки-стрелы сжигать. Луки-стре-
лы поднялись и начали целиться в медведя. Медведь 
вздыбился, подбежал к Ангылу и принялся на него  
нападать. Ангыл вскочил и начал хлебать из котелка 
остатки каши.
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The Aunt’s Nephew
Once upon a time the Aunt’s Nephew and his friend 

Angyl lived.
They cooked salomat porridge. The Aunt’s Nephew ate 

the whole pot of porridge and because of this his friend 
was offended. He absolutely did not want to eat porridge, 
although the Aunt’s Nephew gave him the plate with the 
remains of it. Then the Aunt’s Nephew said:

– Well, I’ll complain to the Bear and it’ll bite you.

The Aunt’s Nephew went to the Bear and asked it:
– The Bear, go and bite Angyl.
– Why should I bite him?
– Because he got little porridge and was offended about it.
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But the Bear did not want to bite Angyl and it didn’t go 
to do it.

– Well, the Bear! Then I’ll go to the Bows and the Arrows 
and they’ll shoot you.

The Aunt’s Nephew went to the Bows and the Arrows and 
asked them:

– The Bows and the Arrows, shoot the Bear.
– Why should we shoot it?
– Because it does not want to bite Angyl.
– But why should the Bear bite Angyl?
– Because Angyl got little porridge and was offended 

about it.
But the Bows and the Arrows did not want to shoot the 

Bear and they didn’t go to do it.
– Well, the Bows and the Arrows! Then I’ll go to the Fire 

and it’ll burn you.
The Aunt’s Nephew went to the Fire and asked it:
– My Fire, please, burn the Bows and the Arrows.
– Why should I burn them?
– Because they don’t want to shoot the Bear.
– But why should they shoot it?
– Because it does not want to bite Angyl.
– But why should the Bear bite Angyl?
– Because Angyl doesn’t want to eat the remains of 

porridge.
But the Fire didn’t want to burn the Bows and the Arrows 

and it didn’t go to do it. Then the Aunt’s Nephew said:
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– Well, the Fire. Then I’ll go to the Forest Lake with salt 
water and it’ll extinguish you.

The Aunt’s Nephew went to the shore of the Forest Lake 
with salt water and began to ask it:

– The Forest Lake with salt water, go and extinguish the 
Fire.

– Why should I extinguish it?
– Because the Fire doesn’t want to burn the Bows and the 

Arrows.
– But why should the Fire burn the Bows and the Arrows?
– Because they don’t want to shoot the Bear.
– But why should they shoot the Bear?
– Because it doesn’t want to bite Angyl.
– But why should the Bear bite Angyl?
– Because Angyl doesn’t want to eat the remains of 

porridge.
But the Forest Lake with salt water didn’t want to punish 

the offender and refused to extinguish the Fire.
– Well, my Forest Lake with salt water, now I’ll call here 

the Cow and it’ll drink you off.
The Aunt’s Nephew went to the Cow, which was grazing 

on the shore of the Forest Lake with salt water, and began 
to ask it:

– The Cow, please, drink off the Forest Lake with salt 
water.

– Why should I drink off the Forest Lake with salt water?
– Because it doesn’t want to extinguish the Fire.
– But why should the Forest Lake with salt water 

extinguish the Fire?
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– Because the Fire doesn’t want to burn the Bows and the 
Arrows.

– But why should the Fire burn the Bows and the Arrows?
– Because they don’t want to shoot the Bear.
– But why should they shoot the Bear?
– Because it doesn’t want to bite Angyl.
– But why should the Bear bite Angyl?
– Because Angyl doesn’t want to eat the remains of 

porridge.
But the Cow didn’t want to drink off the Forest Lake with 

salt water.
– Well, the Cow, then I’ll go to the Knife with the scabbard 

and ask it to hack you to pieces.
And the Aunt’s Nephew immediately ran to the Knife:
– The Knife with the scabbard, go and cut off the Cow’s 

legs.
– Why should I cut off the Cow’s legs?
– Because the Cow doesn’t want to drink off the Forest 

Lake with salt water.
– But why should the Cow drink off the Forest Lake with 

salt water?
– Because the Forest Lake with salt water doesn’t want to 

extinguish the Fire.
– But why should the Forest Lake with salt water 

extinguish the Fire?
– Because the Fire doesn’t want to burn the Bows and the 

Arrows.
– But why should the Fire burn the Bows and the Arrows?
– Because they don’t want to shoot the Bear.
– But why should they shoot the Bear?
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– Because it doesn’t want to bite Angyl.
– But why should the Bear bite Angyl?
– Because Angyl was offended because of he got little 

porridge. And Angyl didn’t want to eat the remains of 
porridge.

After that, the Knife with the scabbard got up, jumped 
up and began to wave in front of the Cow’s legs. The Cow  
began to drink water of the Forest Lake. The Forest Lake 
with salt water began to billow and extinguish the Fire. The 
Fire sprang into a blaze and began to burn the Bows and the 
Arrows. The Bows and the Arrows jumped up and began to 
aim at the Bear. The Bear ran to Angyl and began to bite him. 
Angyl jumped up and began to eat  the remains of porridge.
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